Spanish Propers

Twenty-first Sunday in Ordinary Time,
XXI Domingo Ordinario

Introit: Antifona de Entrada Ps. 85: 1-3

Inclina, Domine, aurem tuam ad me, et exaudi me: salvum
fac servum tuum, Deus meus, sperantem in te: miserére
mihi, Démine, quéniam ad te clamavi tota die.
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sin cesar te invoco.
English Antiphon:
Turn your ear, O Lord, and answer me; save the servant who trusts

in you, my God. Have mercy on me, O Lord, for I cry to you all the
day long.
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mi-o, puessince-sar te  invo- co.
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Communio: Antifona de la Comunion
Ps. 103:13-15

De fructu éperum tuérum, Démine, satidbitur terra: ut
educas panem de terra, et vinum laetificet cor héminis: ut
exhilaret faciem in 6leo, et panis cor héminis confirmet.
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yos, de ti proviene el pany el vi- no que a-le- gra
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el co- ra- zon hu-ma- no.
English Antiphon:

The earth is replete with the fruits of your work, O Lord; you bring
Sortly bread from the earth and wine to cheer the heart.
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